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quod accuratius, quam g (LIS
propinquitatem vel viciniam loci significat;
frequentissime usitatum 1) ad , apud , juxta
, propter : pog M) Pardve Jud. 9,6; i T0U
Ubatoc Ps. 105,32; Luc. 20,37; 0710 = A7PA ¢
UIC ¢ i taig OUpaig 1 Reg. 21,13; 0710 = 4.4 ¢
el tov rotapov 2 Esr. 8,21; Hez. 21,15; éhi- :
0710 = A7P& : ol év 1) UAn Ruth 4,11; 0710
Wit mapa ta tetyn Hez. 33,30. a) apud ie.
in domo alicujus vel cum vel inter : Pt :
0710 : 3¢ 2 AFV- 2 (Evomiov) Gen. 11,28; @A
N v« Kuf. 21; Né6A : ne4+odn: 070 :
HATLS : Koh. 5,12; 07ibh : 00 ¢ -FHANF ¢
Job 15,8; 1" 1 ow- : m&h+ : PO £ peb’ Vpdv
Job 12,2; Jesaias 0710 ¢ 9.0t ¢ HF7AL ¢ qui
inter prophetas laudatur , Sx. Ter 3 Enc. b)
apud i.e. a, ab (mapa c. Gen.), conjunctum
cum verbis accipiendi, emendi, reportandi,
petendi, interrogandi, audiendi, comperiendi:
AT17h: M 0710 ¢ $J-A. ¢ Num. 35,31;
Zach. 6,10; Tavm@ : av& hé. : 01710 : hPCET
Jes. 37,14; 2 Tim. 1,18; Ex. 29,28; &7+t : -+“ifm :
0710 ¢ ”héaC7: Gen. 23,19; o¥th. : 07N :
A°M.ANhC ¢ Ruth 2,12; Eph. 6,8; -1
APON : 0710 : Ah-£7: Prov. 14,6; hav-"rk :
0710 : ANRYav- : Favy4. = Sir. 8,9; 2 Tim. 3,14;
AAQ- = 071D = 7w : 1 Reg. 8,10; HEAAA
714 ¢ HhooH : 1710 : m0,07 ¢ Dan. 2,10; Act.
9,14 Platt; HA“?0h0- = 01710 ¢ A“M. ANhC ¢ Jes.
21,10; Matth. 14,8. Plura exempla invenies sub
verbis modo laudatis aliisque hujus generis.
Multis in locis 07¥1 : et A9°7¥0 : promiscue
usurpatur. 2) Adhibetur, ubi rem in animo vel
potestate alicujus esse, ejus consilio et judicio
convenire, ei acceptum vel reprobatum esse
significatur: a) penes , in animo alicujus: W7k
& : 0710 £ VA- @ Tadta Eywv ev oeautd Job
10,13; “1UA : @& &% : 171U~ £ Tap’ aUtoU Job
23,7; &b : 070U~ = “1C™7 £ Job 25.2; A :
A@-47L0- 1 070 e Job 14,5 b) coram , e
sententia , consilio , judicio alicujus, nec

non a , vel casus Dativi (iic IR ,OY) Evavt
Sir. 10,7; év 10ig 0pBadpoic autol N~ LU~ ¢ Sir.
8,16; av-NNan : Bh-t: 0710 = ANS7 ¢ Tpayeia
Toig amaidevtorg Sir. 6,20; Sir. 21,18; Trpog
pé Koh. 9,13; A& : Lhe-7: ALd: 0710 :
AM. A C ¢ Tropa Kupi Job 9,2; Sir. 47,3; Ps.
138,11; Ps. 138,16; 4 Esr. 10,72; Ach-t: ¢ 0ATF ¢
0710 = A°M. A NC : hav : TEGav-t 1 2 Petr. 3,8;
av Pyt LNST 2 CHO 2 0710 2 AMLANDC ¢
DAt 2 “BET0 2 oo 2 (170U = Prov. 15,8;
Prov. 15,9; ¢1+9° : 0710 : A°M.AN0hC ¢ Sir.
3,16; {DiL.0594} -té.#é « 0710 ¢ NH-7 ¢ Sir.
4,7, wG L« At 017109 = 2 Reg. 1,26; Gen.
28,8; ®EC: N0 : A°M.ANMC: UTTO TOU
Oeov Sir. 46,13; &TRLN: 0710 ¢ ANA : Prov.
12,8; 2 Cor. 5,12; TAAA ¢ (17101 : AN A NG ¢
Prov. 22,14; 1 Petr. 2,4; Matth. 10,22; PA.A :
0710 = A°M.ANMNC ¢ Sir. 11,21; 0710 = ANA =
A LTNUAN : Matth. 19,26. 3) Sicut A7il : etiam
01710 : inservit designandis rationibus, quae inter
res vel personas intercedunt: a) de ratione
societatis vel communionis: cum , inter ,
coram , (TLpOG): che%=  NANT : 01710 10657 = Col.
45 Platt; 7chl « dAae : 01710 ¢ AM.ANDC ¢
Rom. 5,1; Qav-: 10 : 0710 ¢ A = HHA ¢
Act. 2,47; 2 Cor. 3,4; 1 Joh. 5,14 (in: 1
Joh. 3,21). b) de ratione comparationis vel in
modum , quasi , instar , ut: G a>~ : ALHA :
0710 : AM.ANMC : a0 Tpog Bedv Ex. 18,19
vel comparatus cum (ad , pro, prae): Gen.
47.9; 1t ¢ Bhao-7 i hweC: 0710 2 2CTL ¢
Jer. 2328; 71N : dav : “}L 51 compares
cum profunditate aquarum , Org. c) de ratione
normae ad modum , secundum : 071N : KL P :
TeICHh = 4 Esr. 8,43, A9°10 = vel A9°7: 7N :
e vicinia vel a parte alicujus (DR ,DRD
hol o 5 ,aic he,); dicitur de iis, qui vel quae
recedunt vel procedunt ab eo, apud quem vel
quod fuerant: a, ab ( ex ), mopa c. Gen. et
amo: Ml ¢ ACh : A9°7IN0E 1 Reg. 10,2; 17 47h ¢
A9°7I0 : OHPT : avhA @ Gen. 46,5; Gen. 23,3;
17 RP°7U0 2 TTAL £ 1 Reg. 20,34; - 1choe- ¢
A9°1: 710« 9L Por- ¢ Num. 16,26; @dh :
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verbis accipiendi: Act. 22,5 Platt; Ruth 4,5; 2
Reg. 3,15; AAdav 1 A @00 : A=k A9°7I0 «
A ¢ Joh. 6,65; A9°710 = HTO4a. i TT4.82 :
Luc. 6,34; poscendi Matth. 20,20; Ex. 22,13;
interrogandi et audiendi Matth. 2,16; Act. 24,8
Platt; Ob. 1; mittendi Asc. Jes. 11,1; Joh. 1,6;
al. €) Deinde de eo, a quo tamquam auctore
vel causa aliquis vel aliquid proficiscitur:
PA : HO'T : A9°710 : AWML ANAC = 710 2 Jer. 18,1
al; 12°8% ¢ ®N%UAL ¢ A9°7I0 : A%M.ANhC :
@Ak ¢ Sir. 11,14; Jes. 22,5; Jes. 26,19; A9°710 :
AM.ANMC : 017 2 WL 2 a0 70C @ Matth. 21,42;
Marc. 12,11; Jac. 1,17; 1 Joh. 4,1; L& h TP ¢
A9°710 ¢ A°M.ANhC ¢ Ps. 120,2; Joh. 7,17; Joh.
6,46; A9° 1LY~ : A1 : @@-Ak: 2 4904, £ Joh. 7,29;
Joh.9,33; 711  av74.0 2 A9°7IN 2 A ANhC ¢
1 Reg. 16,14; itaque conjunctum cum verbis
passivis significat a , per (mapa, UTo, did c.
Gen.), ut Matth. 2,15; Matth. 3,6; Matth. 4,1 seq. f)
Denique nota: A7 ¢ Aéd4. ¢ A9° 1P : ATreTivvuov
map’ épavtol, a me le. ex meis Gen.
31,39; NMA0- : @OTE : HAP I > 1 guod ab
i1s (sc. datum est) Luc. 10,7; Phil. 4,18. — Ut -0 :
ita etiam A9°-10 ¢ pronomini relativo postponere
licet, ut AA = A9°710 ¢ pro A9°710 : AA : Hen.
72,3. a0h : 710 ¢ usque ad Apoc. 14,20 Platg
Jud. 18,13; 2 Reg. 6,6. 47t ¢ "I ¢ praeter et
per (locum) post verba transeundi, praetereundi,
ut: H71Aé. = &7 "1 : O Tapatopeuopevog
e’ autiic Jer. 19,8; Lav& hav-: Rk : i :
ATPot 7L Sia Iy OV UdATWV EEet auToUg
Jes. 49,10 (plura exempla vid. sub verbo ~10é. ¢)
Christus ait: AAN : HEAA : @R A : 71l : AN ¢
HAZ0A = 271 : 7109 : MUM. 1. 14,
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